
helyesen:  „(1) Amennyiben támogató feladata – azaz az ENSZ fegyverembargójának a líbiai partokhoz 
közeli nyílt tengeren való végrehajtása – megköveteli, az EUNAVFOR MED SOPHIA művelet 
információkat gyűjt és információcserét folytat az érintett partnerekkel és ügynökségekkel 
a tervezési dokumentumokban foglalt mechanizmusok útján annak érdekében, hogy …”. 

A 63. oldalon, az 1. cikk 5. pontjában (a (KKBP) 2015/778 határozat 12. cikke (1) és (2) bekezdésének módosítása): 

a következő szövegrész:  „(1) A főképviselő jogosult arra, hogy szükség szerint kijelölt harmadik államok, nemzetközi 
szervezetek és nemzetközi ügynökségek részére a művelettel kapcsolatos tanácsi tanácskozásokra 
vonatkozó, nem minősített, a Tanács eljárási szabályzata (*) 6. cikkének (1) bekezdése 
értelmében szakmai titoktartási kötelezettség hatálya alá tartozó uniós dokumentumokat adjon 
át az EUNAVFOR MED SOPHIA művelet igényeivel összhangban. Az érintett harmadik 
államokat, nemzetközi szervezeteket és nemzetközi ügynökségeket eseti alapon a PBB jelöli ki. 

(2) A főképviselő jogosult arra, hogy szükség szerint kijelölt harmadik államok, nemzetközi 
szervezetek és nemzetközi ügynökségek részére a művelet céljaira létrehozott EU-minősített 
adatokat adjon át – az EUNAVFOR MED SOPHIA művelet igényeivel összhangban, 
a 2013/488/EU tanácsi határozatnak megfelelően, valamint a kölcsönösség és az inkluzivitás 
elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett – az alábbiak szerint: 

(…) Az érintett harmadik államokat, nemzetközi szervezeteket és nemzetközi ügynökségeket 
eseti alapon a PBB jelöli ki.”, 

helyesen:  „(1) A főképviselő jogosult arra, hogy szükség szerint a kijelölt harmadik államok és 
a Nemzetközi Büntetőbíróság részére a művelettel kapcsolatos tanácsi tanácskozásokra 
vonatkozó, nem minősített, a Tanács eljárási szabályzata (*) 6. cikkének (1) bekezdése 
értelmében szakmai titoktartási kötelezettség hatálya alá tartozó uniós dokumentumokat adjon 
át az EUNAVFOR MED SOPHIA művelet operatív igényeivel összhangban, valamint 
a kölcsönösség és az inkluzivitás elvének teljes körű tiszteletben tartása mellett. Az érintett 
harmadik államokat – feltéve, hogy ezek a feltételek teljesülnek– eseti alapon a PBB jelöli ki. 

(2) A főképviselő jogosult arra, hogy szükség szerint a kijelölt harmadik államok és 
a Nemzetközi Büntetőbíróság részére a művelet céljaira létrehozott EU-minősített adatokat adjon 
át – az EUNAVFOR MED SOPHIA művelet operatív igényeivel összhangban, a 2013/488/EU 
tanácsi határozatnak megfelelően, valamint a kölcsönösség és az inkluzivitás elvének teljes körű 
tiszteletben tartása mellett – az alábbiak szerint: 

(…) Az érintett harmadik államokat – feltéve, hogy ezek a feltételek teljesülnek –, eseti alapon 
a PBB jelöli ki.”.   

Helyesbítés a tőzsdén kívüli származtatott ügyletekről, a központi szerződő felekről és 
a kereskedési adattárakról szóló 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek 
megfelelően a kereskedési adattáraknak benyújtandó kereskedési jelentések formátumára és 
gyakoriságára vonatkozó végrehajtási technikai standardok meghatározásáról szóló 1247/2012/EU 
végrehajtási rendelet módosításáról szóló, 2016. október 19-i (EU) 2017/105 bizottági végrehajtási 

rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 17., 2017. január 21.) 

1.  A 17. oldalon, a címben: 

a következő szövegrész:  „A Bizottság (EU) 2017/105 végrehajtási rendelete (2016. október 19.) a tőzsdén kívüli 
származtatott ügyletekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról 
szóló 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek megfelelően 
a kereskedési adattáraknak benyújtandó kereskedési jelentések formátumára és 
gyakoriságára vonatkozó végrehajtási technikai standardok meghatározásáról szóló 
1247/2012/EU végrehajtási rendelet módosításáról” 
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helyesen:  „A Bizottság (EU) 2017/105 végrehajtási rendelete (2016. október 26.) a tőzsdén kívüli 
származtatott ügyletekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról 
szóló 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek megfelelően 
a kereskedési adattáraknak benyújtandó kereskedési jelentések formátumára és 
gyakoriságára vonatkozó végrehajtási technikai standardok meghatározásáról szóló 
1247/2012/EU végrehajtási rendelet módosításáról” 

2.  A 23. oldalon a keltezésben: 

a következő szövegrész:  „Kelt Brüsszelben, 2016. október 19-én.” 

helyesen:  „Kelt Brüsszelben, 2016. október 26-án.”  
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